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The purpose of this study is to measure and compare the degree of adherence to the mother 

tongue between the three ethnicities of Turks, Kurds and Lors, and to identify the factors that 

explain the differences in the degree of adherence of different ethnic groups to the mother 

tongue. For this purpose, a questionnaire was distributed among a sample population of 300 

people, equal to 100 students of Turkish, Kurdish and Lori who were studying at Tarbiat 

Modares University. After entering the data into SPSS software, first the results were 

described in the form of frequency tables of indicators of mother tongue adherence, attitude 

towards mother tongue and ethnic identity, and then F-test or analysis of variance to evaluate 

the mean differences. These indicators were used among the three ethnicities of Turks, Kurds 

and Lors. The results show that the level of adherence and attitude of the Lor people towards 

their mother tongue is significantly different from that of the two ethnic groups, Kurds and 

Turks. Although the Lors have less adherence to their mother tongue than the Turks and 

Kurds, but their tendency towards ethnic identity has been as great as theirs. Therefore, it can 

be concluded that the degree of adherence to the mother tongue is influenced by the amount of 

objective opportunities that a language provides for its speakers in order to communicate more 

and improve the economic and social situation, rather than being influenced by mental factors 

such as ethnic identity. Both Kurdish and Turkish, as languages belonging to foreign language 

communities, provide more opportunities for their speakers than Lori, which is limited to the 

borders of Iran; As a result, speakers have a more positive attitude towards these languages and 

a greater degree of adherence.. 
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 ها:   کلیدواژه
زبان مادری، پایبندی به زبان 
مادری، تغییر زبان، نگرش زبانی، 

 هویت قومی

هدف از این پژوهش سنجش و مقایسه میزان پایبندی به زبان مادری در بین سه قومیت ترک، کرد و لر و شناخت 
ای در کنند. بدین منظور پرسشنامهبه زبان مادری را تبیین می عواملی است که تفاوت در میزان پایبندی اقوام مختلف

نفر از دانشجویان ترک، کرد و لری که در  100نفر، به صورت مساوی از هر قومیت  300ای با حجم بین جمعیت نمونه
ابتدا به توصیف  ،spssها به نرم افزار  اند، توزیع گردید. پس از ورود دادهدانشگاه تربیت مدرس مشغول به تحصیل بوده

های پایبندی به زبان مادری، نگرش نسبت به زبان مادری و هویت قومی نتایج در قالب جداول فراوانی شاخص
ها در میان سه قومیت های این شاخصیا تحلیل واریانس برای ارزیابی تفاوت میانگین Fپرداخته و سپس از آزمون 

د که میزان پایبندی و نگرش قوم لر نسبت به زبان مادری تفاوت دهترک، کرد و لر استفاده شد. نتایج نشان می
شان به زبان مادری به مراتب کمتر  ها و کردها میزان پایبندیمعناداری با دو قوم کرد و ترک دارد و لرها نسبت به ترک

بان مادری کمتر از شان به زیشان دارند. با وجود اینکه لرها میزان پایبندتری نسبت به زبان مادری و نگرش منفی
توان نتیجه گرفت  ها بوده است. بنابر این میشان به هویت قومی به اندازه آنها و کردها است، اما میزان گرایشترک

که میزان پایبندی به زبان مادری بیش از آنکه تحت تاثیر عوامل ذهنی همچون هویت قومی باشد، متاثر از میزان 
برای گویشورانش در جهت ارتباطات بیشتر و بهبود وضعیت اقتصادی و اجتماعی، های عینی است که یک زبان  فرصت

مرزی هستند، در مقایسه  هایی که متعلق به جوامع زبانی برونکند. دو زبان کردی و ترکی نیز به عنوان زبانفراهم می
کنند؛ در نتیجه اهم میشان فر های بیشتری برای گویشورانبا زبان لری که محدود در مرزهای ایران است، فرصت

 . شان بیشتر است.تر و میزان پایبندیها مثبتشان نسبت به این زبانگویشوران نگرش
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 . بیان مسئله۱
هاای جدیاد در میاان     شود نسل ای که مشاهده می گونه های ایرانی است به مساله این پژوهش تضعیف زبان مادری در میان برخی قومیت

ا ایان واقعیات روزماره در    های محققان در مواجهه با  کنند. پرسش شان خودداری می شان به فرزندان ها از آموختن زبان مادری این قومیت
 پیرامون خود این بود که آیا این مشاهدات نادر و پراکنده است یا فراگیر؟ اگر ضعف پایبندی به زبان مادری فراگیر است، این فراگیاری در 

های مختلاف   میتها است؟ اساساً آیا میان پایبندی به زبان مادری در میان قو ها یکسان است یا مربوط به برخی قومیت میان همه قومیت
هاایی کاه    توان گفات قومیات   شود و آیا این تفاوت با میزان هویت قومی قابل توضیح است؟ آیا می در ایران تفاوت معناداری مشاهده می

تری از هویت قومی هستند؟ در جهت پاسخ به این سوالات آغازین بود که محققاان   ها تضعیف شده دارای درجات پایین زبان قومی در آن
هاای مختلاف ایرانای گرفتناد و البتاه بااربو  ایان         مند در مورد میزان پایبندی به زبان مادری در میان قومیت به پژوهش نظام تصمیم

 نامه کارشناسی ارشد تحدید شده است. پژوهش بیش از هر بیز توسط مقتضیات و امکانات یک پایان
( در رابطاه  1966) 1فیشمناز جمله پژوهش  ،جام گرفته استهای مختلفی که توسط زبانشناسان داخلی و خارجی ان نتایج پژوهش

( در منطقاه دو  1981) 3( در منطقه دو زبانه ابروارت در اتریش، بررسای دوریان  1979) 2گلبا تغییر زبان مهاجران در آمریکا، پژوهش 
( درباره گویش 1376ا، پژوهش ذوالفقاری )ای مهاجر در امریکزبانه سادرلند شرقی در اسکاتلند، مطالعه پارک در رابطه با نوجوانان کره

و در نقااط مختلاف دنیاا    های محلی دهنده زوال تدریجی زبان نشانو ....  ( در بررسی کاربرد زبان مازندرانی1379) بختیاری، بشیرنژاد
 های معیار هستند. ها به نفع زبانرها کردن این زبان

آنچه وجه  بانگی، حفظ و تغییر زبان در سراسر جهان یک روند عام است، امابا وجود اینکه برخورد زبانی و نتایج آن یعنی بندز
بین ؛ بدین صورت که است ررفتارهای زبانی اعم از حفظ یا تغییر زبان از یک جامعه زبانی به جامعه زبانی دیگ پرابلماتیک دارد، تفاوت در

 .متفاوت است شاناقوام مختلف به زبان مادری و میزان پایبندی تفاوت وجود دارد زوال های قومی مختلف از نظر سرعت تغییر یازبان
هایی از جمله پژوهش کریم شواهد حاکی از میزان پایبندی متفاوت اقوام مختلف به زبان مادری است. پژوهش نیز در ایران

نشان سیستان و بلوبستان، ( در مورد زبان ترکی و پژوهش یحیی کیخایی در مورد زبان بلوبی در استان 1395) مهری و رضا مهری
رغم وجود تعدادی از عوامل اصلی دخیل در تغییر زبان، از یهای مرزی ساکن هستند، علبرخی از اقوامی که در استان دهند که می

های  جمله زبان آموزش و سوادآموزی در نظام آموزشی ایران، در تلاش برای حفظ زبان مادری خود هستند؛ در حالی که پژوهش
نژاد پژوهش بشیرو ( در مورد زبان لری بختیاری 1376) پژوهش ذوالفقاریهای قومی از جمله برخی دیگر از زبانده در مورد انجام ش

ها شده است و های مختلف اجتماعی جایگزین این زباندهد که زبان فارسی در حوزه( نشان می1386در مورد زبان مازندرانی )
های تغییر  توان از نشانه، که این را میدارند وزش زبان فارسی به فرزندان خود در محیط خانوادهآم ها گرایش بهگویشوران این زبان
 دارد،در مقایسه با زبانی که در حوزه خانواده کاربرد ندارد زبانی که در حوزه خانواده کاربرد  4برا که به باور دیتمار؛ زبان مادری دانست

 .(1395)صفایی اصل و آرام،  از شانس کمتری برای بقا برخوردار است
-ترین  متغیرهای تاثیرگذار بر میزان پایبندی به زبان شناخته می هویت قومی به عنوان یکی از مهم ،شناسی زبان در ادبیات جامعه

از تعلق هستند و زبان ابزار مناسبی برای ابر ها به طور طبیعی و فطری دارای احساس تعلق و عدم شود. توضیح اینکه بون انسان
ای  دوسویه میان زبان و هویت شکل گرفته است، بدین صورت که زبان و گویش هر نمادین احساس تعلق و عدم تعلق است، رابطه

ـــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
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شود. به همین دلیل است قلمداد می اجتماعیهای هویت ترین شاخصه شخص معرف بخشی از هویت اوست و در واقع زبان از مهم
بانی از قبیل تغییر، بقاء، تقویت یا زوال هر زبان به شدت تحت تاثیر احساسات تمایزطلبانه و شود سمت و سوی تحولات زکه گفته می
 (.1392)داوری اردکانی، جویانه سخنگویان آن زبان است یا وحدت

 با توجه به مطالبی که گفته شد سوالات این پژوهش عبارتند از:

 ، کرد و لر تفاوت معناداری دارد؟ترکقومیت سه آیا میزان پایبندی به زبان مادری در بین  -

 معنادار در میزان پایبندی به زبان در میان این سه قوم، این تفاوت بگونه قابل تبیین است؟در صورت وجود تفاوت  -

 شان به زبان مادری موثر است یا خیر؟بر میزان پایبندیسه قوم ترک، کرد و لر هویت قومی گرایش به آیا تفاوت در  -

 تجربی تحقیق. پیشینه ۲
توان به تحقیقات داخلی و  بندی کلی می تحقیقات توصیفی و تبیینی انجام شده در حوزه میزان پایبندی به زبان مادری را در یک دسته

خارجی تقسیم کرد. درهریک از این دو دسته، تحقیقاتی هستند که زوال پایبندی به زبان مادری را یک جریان عام و جهانی و مسلط 
های موردی متمرکزند که یک گروه یا قومیت خاص بنابه دلایلی در برابر این  کنند و نیز دسته دیگر تحقیقات که بر مثال توصیف می

روند جهانی زوال مقاومت کرده و پایبندی به زبان مادری در میان اعضای آن گروه یا قومیت بالاست. در ادامه تعدادی از تحقیقات 
 ور شده است.های موردبحث مر موجود در دسته

اولین اثر در  های زبان لری،به عنوان یکی از گویش« بقا یا زوال گویش بختیاری»( با عنوان 1376پژوهش سیما ذوالفقاری )
دهد که میزان کاربرد زبان فارسی در پژوهش نشان میاین  ها را بررسی کرده است. نتایج بقا یا زوال گویش ایران است که پدیده

روز رو به فزونی است و در مجموع بختیاری با  های مسجد سلیمانی روزبهو آموزش آن به فرزندان در خانواده های مختلفحوزه
دهنده یک  دهد و این نشانها، جای خود را به زبان فارسی میهای مختلف و خروج تدریجی از این حوزهکاهش میزان کاربرد در حوزه
 روند زوال تدریجی است.
هاای محلای   ای باه بررسای تغییار زباان    دیگری که مشابه کار ذوالفقاری با استفاده از روش تحلیال حاوزه   هایاز جمله پژوهش

هاای  کااربرد و نگارش  ، جایگااه تار در ماورد    ( در ساطحی گساترده  1386توان به کارهایی از قبیل پژوهش بشیرنژاد )اند، میپرداخته
آموزان دو زبانه شهر مرند نسبت به کاربرد زبان فارسی با  بررسی نگرش دانش ،استان مازندران درنسبت به زبان مازندرانی گویشوران 

آماوزان دوره   بررسی کاربرد فارسی و گیلکی در میان دانش ،1383در سال صفایی توسط اسماعیل ، تکیه بر جنسیت و طبقه اجتماعی

دهناده زوال   رد؛ نتایج این تحقیقات همگی نشان(، اشاره ک1382ها در شهر رشت توسط طاهره مشایخ ) پیش دانشگاهی و والدین آن
 های اجتماعی است. ها و دیگر حوزه ها در درون خانواده های محلی و جایگزین کردن زبان فارسی به جای این زبانتدریجی زبان

-ام گرفته است میگفته دارد و به نوعی در زمینه حفظ زبان مادری انج هایی متفاوت از تحقیقات پیش از جمله کارهایی که یافته

( در رابطه با بگونگی تغییر زبان گفتاری از ترکی به فارسی در دو دهه گذشته و 1395توان به کار کریم مهری و رضا مهری )
مقاومت در مقابل تغییر در حال حاضر اشاره کرد. نویسنده علت گسترش زبان فارسی در گذشته را استفاده طبقات فرادست از زبان 

جست وجوی دانستند. از این رو طبقات فرودست نیز در ن یک عنصر برای متمایز کردن خود از طبقات فرودست میفارسی به عنوا
گیر شدن استفاده از زبان پس از همهبودند. اما های ورود به طبقه فرادست از طریق تغییرات زبانی و پیرو آن تغییرات ارزشی راه

آذربایجان در تقویت حس  ی و فروپاشی شوروی و تشکیل نظام سیاسی آذربایجان و تلاشالملل بین فارسی و همزمان با تحولات نظام
گیرد تا بتواند به نمایش جلال طبقاتی خود دست زند و آن نیز صحبت به ابزار جدیدی در دست طبقه فرادست قرار می ،ناسیونالیستی
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دیالکتیک تظاهر و تمایز و  رودفارسی رو به کاهش میآوری صحبت به زبان  قدرت تشخصاست. بدین ترتیب زبان ترکی غنی شده 
 .بازدکننده آن بود رنگ می که هدایت

( با عنوان بررسی 1389هایی که نتایجش بار دیگر از حفظ یک زبان بومی حکایت دارد، پژوهش کیخایی )یکی دیگر از پژوهش
انقراض است که در مورد زبان بلوبی در استان سیستان و های در حال  های دوزبانه در بین گویشوران زبان نگرش زبانی در محیط

 شان قائل هستند. ایج حاصل از این پژوهش نشان دادند که گویشوران زبان بلوبی اهمیت زیادی برای زبان مادریباشد. نتبلوبستان می
هایی زبان اقوامی که دارای ویژگیکند که تنها فرهنگ و  ای با عنوان جهانی شدن و هویت اقوام بیان می( در مقاله1387نساج )

-همچون قدرت و حمایت دولتی، وجود میراث غنی مکتو ، پیوستگی با مذهب، عدم انحصار به یک کشور خاص و دارای پتانسیل

شود. اما وی معتقد است که حتی با وجود ادغام فرهنگ و زبان یک قوم در های جهانی  باشند، در فرهنگ و زبان مسلط ادغام نمی
 های دیگری به حیات خود ادامه دهد. هنگ و زبان مسلط، هویت قومی ممکن است براساس مولفهفر

دهدکه  زبان  نشان می« بررسی عوامل مرتبط با هویت ملی و هویت قومی»( در پژوهشی با عنوان 1392پور ) در مقابل، قربان
 یابد.تسلط به زبان مادری هویت قومی افراد افزایش می ای معنادار دارند، بدین معنا که با افزایشمادری و هویت قومی رابطه

ای باه بررسای میازان    در رابطه باا اساتفاده از روش تحلیال حاوزه     1966های خارجی، مطالعه فیشمن  در سال  در میان پژوهش
هاا  تغییر زباان  بررا ناظر سه قاعده کلی های مهاجر در ایالات متحده پرداخته است و در نهایت پایبندی به زبان مادری در میان گروه

شهرنشینان بیش از روستانشینان در تغییار زباان   ؛ به پایبندی افراد به ایدئولوژی قومی وابسته است ،: محفوظ ماندن یک زبانداندمی
 (.1386)بشیرنژاد، کند می و همواره زبان معتبر زبان غیر معتبر را از صحنه خارج ؛نقش دارند

( در مورد علل تغییر زبان از زبان مجاری به زبان آلمانی در منطقه دو زبانه اوبرورات در شرق 1979های گل ) نتایج پژوهش 
در منطقه سادرلند شرقی در ( در مورد علل تغییر زبان از زبان گالی به زبان انگلیسی 1981اتریش و همسایگی مجارستان و دوریان )

مشاغل سنتی و ود زیادی با نوع شغل آنها پیوند خورده و از میان رفتن تا حد گویشوران زبان  دهد کهنشان می شمال اسکاتلند
همچنین  .(1386)بشیرنژاد، زمینه حذف زبان سنتی را فراهم نموده بود د، صنعتی و بازرگانی روی آوردن به مشاغل جدی و کشاورزی 

به عربی، پنج عامل از قبیل  های عراقبین ترکمنبررسی تغییر زبان بومی در  ( در1390، به نقل از محمدزاده، 1985اینامم رابرت )
را  های اجتماعی و محدوده )حوزه( و نسلمتغیرهای تغییر اقتصادی، شبکه، نهادهای حمایتی ،شناختیاعتبار )پایگاه(، عوامل جمعیت

 ها برشمرده است.کمنتغییر زبان در بین تربه عنوان عوامل موثر در 
دو عامل مهم، یعنی آموزش زبان فرانسه به کودکان در محیط خانواده و استفاده از ( 1386نژاد ، به نقل از بشیر1972لیبرسن ) 

رمز بقای زبان فرانسه در کنار زبان انگلیسی در جامعه دو زبانه مونترال را  به عنوان  زبان فرانسه به عنوان زبان آموزشی در مدارس
همچون دورین و  دوزبانگی، تغییر زبان و توسعه اقتصادی در هندبا عنوان  نیز در پژوهشی  (2006) 1کلینگ اسمیت برشمرده است.

در این تحقیق نشان داند. وی های محلی در رابطه با اشتغال میشدن جوامع و عدم کارکرد زبان گل، علل اصلی تغییر زبان را صنعتی
به نوبه و دوزبانگی نیز  انجامیده دو زبانگی افزایش بیستم در هند به شدت به که رشد شهرنشینی و اشتغال در اواسط قرن است داده

 شده است.ها خود منجر به کاهش نسبی زبان
در شهر الینویز پرداخته است و تلاش دارد تا دریابد مهاجران در « هویت قومی مهاجران»( در تحقیقی به بررسی 2008) 2یومانا

دهند و در عین حال به نقش موثر متغیرهایی همچون عمل نشان میال برخورد با فرهنگ بومی و جامعه میزبان به به نحوی عکس
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1 David Clingingsmith 

2 A. J Umana-Taylor 
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ها کاهش داشته  پردازد. وی نشان داد: با کاهش تسلط نمونه تحقیق به زبان مادری، هویت قومی آنزبان مادری در این فرایند می
ین مهاجران پرتوریکویی و مکزیکی در بررسی توسعه هویت قومی در ب»( در تحقیقی با عنوان 2006است. همچنین یومانا و یازجیان )

شان دارند، از هویت قومی بالاتری نسبت به دیگر نشان دادند که مهاجرانی که توانایی بیشتری در استفاده از زبان مادری« آمریکا
 اند.  آموزان برخوردار بوده دانش
-در آمریکا، به این نتیجه دست یافت، که بینی های مهاجر( در مطالعه خود در زمینه حفظ زبان بینی در بین بینی1992) 1خیا

شان  های مهم دولتی در آمریکا، میزان پایبندیهای مهاجر با بالا بردن موقعیت اقتصادی و اجتماعی خود و با به دست آوردن سمت
 کنند.  به زبان مادری افزایش یافته و به هویت قومی خود افتخار می

های انجام شده در خارج از ایران، توصیف و تببین  ای انجام شده در ایران و هم در پژوهشه شود هم در پژوهش که دیده می بنان
های مختلف وجود ندارد.  ها و قومیت یکدستی در مورد واقعیت پایبندی به زبان مادری در مناطق مختلف جغرافیایی و در میان گروه

ما همواره مواردی مشاهده شده است که به عللی پایبندی به یک های محلی و قومی است ا جریان اصلی ناظر به زوال تدریجی زبان
ها، هم وجه اقتصادی و معیشتی بیان شده  زبان قومی یا محلی توسط گویشوران به آن زبان حفظ شده است. در تببین این تفاوت

 ها و هویت قومی.  است و هم وجوه فرهنگی و مربوط به حفظ ارزش
در های مختلف مغفول مانده است این است که  های انجام شده در ایران در میان قومیت ن پژوهشبه در میا ها، آن این  با تمام

تبیین و فرضیات موجود در  ای در میان اقوام مختلف به صورت مقایسه ها تفاوت در میزان پایبندی به زبانهیچکدام از این پژوهش
ای میزان پایبندی به زبان مادری در بین  نه این پژوهش بررسی مقایسهبررسی نشده است. بنابراین جنبه نوآوراهای احتمالی  تفاوت

 های ترک، لر و کرد است.  سه قومیت پرجمعیت در ایران یعنی قومیت

 . پیشینه نظری تحقیق  ۳
ظ یا تغییر : نظریاتی که حفکنند به دو دسته کلی تقسیم کردتوان نظریاتی که عوامل حفظ یا تغییر زبان را بیان میبه طور کلی می

کنند؛ و دسته دیگری  زبان را معطوف به میزان کارکردهای مختلف زبان در برآوردن نیازهای ارتباطی، اجتماعی و اقتصادی تبیین می
رو، فارغ از  دانند و از این از نظریات که حفظ و پایبندی به زبان مادری را وجهی از میزان پایبندی به هویت قومی و محلی می

شان به زبان مادری را حفظ کنند. در ادامه  آراء  اقعی زبان، ممکن است یک اقلیت قومی برای حفظ هویت خود پایبندیکارکردهای و
 پردازان هر یک از این دو دسته شرح داده شده است. نظریه

 نظریات معطوف به کارکرد زبان -۳-۱
ها افراد و توان آنهای اقتصادی برای و کسب فرصتی اجتماعی شان در برآوردن نیازها ها، قابلیتکه بر میزان کارکرد زبان نظریاتی

کنند. این نظریات بر بعد اقتصادی و اجتماعی ها اشاره میبرای ایجاد ارتباط به عنوان عاملی تاثیرگذار در حفظ یا تغییر این زبان
شان  که منافع متفاوتی را نصیب گویشوران انند،د های متفاوتی می دارای ارزشاز این حیث ها را تبادلات زبانی تاکید دارند و زبان

باشند. بر این اساس  انتخا  این منافع ممکن است کسب موقعیت و نفوذ اجتماعی یا به طور مستقیم منافع اقتصادی  کنند. می
د و همچنین کنشان میها از میزان سود و زیانی است که یک زبان نصیببر ارزیابی منطقی آنمبتنی  ،ها توسط افراد زبان

 کند.هایی که برای ارتباط برایشان  فراهم می فرصت

ـــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
1  N. Xia 



 

 

 

 

 

 131   به زبان مادری، تغییر زبان، نگرش زبانی....حلیل میزان پایبندی تآروین و میرزایی هابیلی/ 

 

 

نیز از جمله کسانی است که بر بعد اقتصادی و اجتماعی تبادلات زبانی تاکید دارد و دلیل تغییر زبان یا باه تعبیار خاودش     1بوردیو
هاای مختلاف را دارای ارزش    کنناد. وی زباان  می ها عاید افرادداند که زبانهای متفاوتی میشان را منفعت سلب مالکیت افراد از زبان

کنناد. در  گویناد، نمای  ها ساخن مای  داند و از همین رو معتقد است که منافع یکسانی را هم نصیب کسانی که با آن زبانیکسان نمی
ی و به طاور کلای در   جوامع زبانی واقعی هیچ دسترسی برابری به منابع زبانی وجود ندارد. در تربیت، تحصیل، دسترسی به آموزش عال

-های نوشتاری متفااوت و تاوانش  ها، سبکدهد، تفاوت وجود دارد؛ و این تفاوت های اجتماعی که فرد زندگی خود را شکل میمحیط

ناماد کاه   های بیان یک فرد بیزی است که بوردیو، سرمایه زبانی شخص می دهند. ارزش کلی شیوه های قیاسی متفاوت را نتیجه می
کند. این منافع ممکن است کسب موقعیت و نفوذ اجتماعی باشاند، اماا گااهی باه     اید فرد در تبادلات زبانی را تعیین میهای عمنفعت

طور مستقیم منافع اقتصادی هستند. برای مثال منفعت کاربرد زبان در یک مصاحبه شغلی )یعنی تکلم به طرز بیان خاص باه روشای   
 _ناماد تاا بار بعاد اقتصاادی     های ارتباطی را بازارهاای زباانی مای   ص یا غیره(. بوردیو بافتخاص مردان یا زنان یا کاربرد واژگان خا
در تبادلات ارتباطی منافع و ضررهای اقتصادی و اجتماعی به طور مستقیم یا غیر مستقیم وجود »اجتماعی تبادلات زبانی تاکید نماید. 

کنناد و  کنند، در حاالی کاه دیگاران کساب ضارر مای      سرمایه زبانی کسب می دارند. در بازار زبانی برخی افراد منافع را انباشت کرده،
 (.1968، به نقل از مدینا، 1991)بوردیو، « شودبنابراین از آنان سلب مالکیت زبانی می

با آن  ند همان پرستیژ یا اعتباری است کهکاین اعتقادند که آنچه ادامه کاربرد زبان را در آینده تضمین میر ب 2و وایلی گرنوبل
های گروهی ملی یا  شوند که دارای پیشینه غنی در ادبیات باشند، در رسانههایی از اعتبار برخوردار میزبان زبان همراه است و معمولاً

 . در واقعمنطقه به کار روند، در فرآیند مبادلات تجاری و اقتصادی مورد استفاده قرار گیرند و یا زبان یک مذهب پرطرفدار باشند
. بنابراین به هنگام برخورد دو زبان، اهمیت، کاربرد و ده استکنن نیها در این مورد بسیار تعیر، اهمیت و جایگاه اجتماعی زباناعتبا
 .(1386)به نقل از بشیرنژاد، مؤثر باشد هاتواند در حفظ یا تغییر زبان و در نهایت، سرنوشت آنهای آن دو مینقش
ها زبان . ابسون معتقد است کهگیردبرای رفع نیازهای اجتماعی صورت می داند کهمی جتماعیا یک پدیده را زبان بسون تغییرا

کارکرد ارتباطی میان افراد جامعه، رفتار انطباقی دارند، اگر روزی به  همان گونه که برای هماهنگی با تحولات اجتماعی و حفظ
ه انجام برسانند، به سمت زوال تدریجی و در نهایت مرگ خواهند رفت. در گویشوران خود را ب دلایلی نتوانند وظیفه ایجاد ارتباط میان

شود طرد شده و به فراموشی سپرده می، اجتماعی گویشوران خود را برآورده سازد تواند نیازهاییک زبان به این خاطر که نمیواقع، 
 (.)همان

 نظریات معطوف به هویت قومی -۳-۲
های قومی تاکید دارند. بر ویت به طور عام و هویت قومی به طور خاص در حفظ یا زوال زبانای دیگر از نظریات بر نقش هدسته 

های اجتماعی ها به صورت فطری دارای احساس تعلق و عدم تعلق هستند. از این رو جهان را به گروهاساس این نظریات انسان
های ها از شاخصهو متمایز کردن خود از دیگر گروه کنند و برای رقم زدن هویت اجتماعی مثبت برای خودمختلفی تقسیم می
ها زبان است. در واقع زبان ابزار مناسبی برای ابراز نمادین احساس وحدت درون گروهی و ترین آن کنند که مهممختلفی استفاده می
بدین صورت  ،ویت قومی تاکید دارندها است. به همین دلیل طرفداران این دیدگاه بر رابطه دو سویه بین زبان و ههتمایز از سایر گرو

ـــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
1 Pierre Bourdieu 

2 Lenore A.Grenoble, , Lindsay J. Whaley  
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هویت قومی است و از سوی دیگر تحولات زبان تحت تاثیر احساسات  گیریترین عنصر برای شکل که از یک سو زبان مهم
 .جویانه اعضای گروه قومی قرار دارد تمایزطلبانه یا وحدت
زباان ناه تنهاا    : »کند کهبیان می فیشمنت، فیشمن است. شناسان زبانی که به رابطه دوسویه زبان و هویت پرداخته اس یکی از جامعه

مثال یاک شااخص تعیاین هویات       ای از یک زبان غالباًبلکه کاربرد یک زبان خاص یا گونه ،به عنوان ابزاری برای برقراری ارتباط است
ی از هویت شود، اماا باون کاه    تواند تبدیل به نمادهر بیزی می» نویسد: ( بنین میهمان) فیشمنهمچنین «.  نژادی گویشوران است

در  ،شاود های نژادی بیان مای به کمک زبان تمامی فعالیت شود و عموماًزبان یک نظام نمادین نخستینی است که هویت با آن شروع می
اری ارتباط شود سادگی تبدیل به بیزی بیشتر از ابزار برقر هب و واقع این شانس را دارد که به عنوان نظام نمادین هویت در نظر گرفته شود

 (.1392)داوری اردکانی، « شوداولیه میدر واقع تبدیل به یک ارزش نژادی  ی شود،و حتی بیزی بیشتر از نماد پیام نژاد
-کند و از جمله دو نقش عمده برای زبان برمیهای مختلف زبان اشاره می به نقش (1392، به نقل از داوری اردکانی،2001)1ایجر

ش ارتباطی و نقش جداکننده )انفصالی(. این دو نقش درواقع دو روی یک سکه هستند؛ برا که به طور معمول بخ شمارد: نقش وحدت
وحدت با یک گروه متضمن جدایی از گروهی دیگر است و بالعکس. به این ترتیب، زبان با ایفای هر یک از این دو  و البته نه ضرورتاً

 نقش، شاخص هویت گروهی یا اجتماعی خواهد بود.
های داند. او وجود اسطورهدهنده وجود هویت ملی مشترک می ( میزان توجه به معیارسازی زبان را نشان، همان1991) 2توماس

سازی زبان و....( را از جمله  شناختی زبان، توجه به پاک زبانی )مانند برتری ذاتی یک زبان و سخنگویان آن، تاکید بر ارزش زیبایی
کند. او در تحلیل فرایند پالایش زبان و رابطه آن با هویت، خاستگاه این ی بین زبان و هویت معرفی میهای وجود پیوند قونشانه

ای برای افزایش هوشیاری ملی در جهت ترغیب داند. به نظر او گاهی پالایش زبان فقط وسیلهگرایش را نیاز به تقویت هویت ملی می
گیرد که وقتی ملتی در جستجوی یت هویت است. به این ترتیب، توماس نتیجه میو ایجاد انگیزه برای پرورش زبان و در جهت تقو

و حفظ و تقویت آن زبان یک گیری هویت ملی برای خود است، ممکن است با انتخا  زبان به عنوان شاخص هویت، منجر به شکل
 گردد. جمعیممکن است باعث تقویت هویت  یک زبانگیری و پیدایش و به عکس شکل شود

 . چهارچوب نظری تحقیق۳.۳
 بر مبنای دو دسته نظریات طرح شده در بخش قبل، دو فرضیه رقیب نیز از این دو رویکرد قابل استنتاج و بررسی است.

ها از واقعیات عینی و میزان متاثر از ارزیابی منطقی آنرا های افراد از جمله انتخا  زبان رفتارها و انتخا  ی کهبر اساس نظریات
که در صورتی که یک ه را مطرح کرد فرضیتوان این ، میشودشان میکه در نتیجه یک رفتار و انتخا  نصیب دانندمیزیانی سود و 
های ارتباطی و  و استفاده از آن دارای پتانسیل متعلق به یک جامعه زبانی فراتر از مرزهای جغرافیایی یک دولت ملت باشدمحلی زبان 

 ،کشوریک های زبانی در داخل گذاریها و سیاستتواند با وجود محدودیتهمچنان می از آن باشد، منافع مادی و اقتصادی ناشی
های جغرافیایی و در ترین کارکردی که برای آن تعریف شده است، فراتر از مرز فرصت ارتباط را برای گویشورانش به عنوان مهم

یک جامعه زبانی امیدوار خواهند بود که در صورت حفظ زبان خود  ها، فراهم کند. در این صورت اعضایمحدوده سایر دولت ملت
اند، با حفظ زبان های شغلی، اقتصادی و اجتماعی که در داخل مرزهای کشور خود به واسطه زبانشان از دست دادهبتوانند فرصت

 پیدا کنند.  ها دستکنند، به آنهایشان زندگی میارتباط با سایر کشورهایی که هم زبان شان، در مادری

ـــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
1 Dennis Ager 

2 George Thomas 



 

 

 

 

 

 133   به زبان مادری، تغییر زبان، نگرش زبانی....حلیل میزان پایبندی تآروین و میرزایی هابیلی/ 

 

 

های در ایران که به جوامع زبانی فراتر از مرزدو قوم ترک و کرد  بایست بنابر این رویکرد و فرضیه برآمده از آن، قاعدتاً می
شان به زبان مادری بیشتر از قوم لر باشد که به داخل مرزهای ایران محدود  جغرافیایی و سیاسی ایران تعلق دارند، میزان پایبندی

اند و که زبانشان در کشورهای هم مرز ایران به عنوان زبان رسمی شناخته شده ضای دو قومیت ترک و کرد به واسطه ایناع است.
های بیشتری برای ارتباط شان در این کشورها به فرصت توانند انتظار داشته باشند که به واسطه زبانمی ،دارای پشتوانه قدرت هستند

ها نگرش مثبتی نسبت شود که اعضای این قومیتتی خود دست پیدا کنند و همین عامل سبب میو بهبود وضعیت اقتصادی و معیش
شان تلاش کنند. بنابراین دوزبانه بودن و حفظ زبان  به زبان مادری خود داشته باشند و در نتیجه برای حفظ و آموزش آن به فرزندان

ها و زبان لری با وجود محدودیت در حالی که ،ا دربرداردهایی رمادری در کنار زبان فارسی برای این دو قومیت فرصت
های ترکی و کردی نهای زبانی در داخل کشور و اینکه این زبان محدود به مرزهای ایران است، در مقایسه با زباگذاری سیاست
بنابراین گویشوران این کند.  های اقتصادی و شغلی برای گویشورانش  فراهم میهای کمتری را برای ارتباط و کسب فرصتفرصت
طبع نگرش منفی الدانند و بدوزبانه بودن و حفظ زبان مادری در کنار زبان فارسی را دربردارنده مزیت خاصی برای خود نمی ،زبان

پایبندی به عدم  های آینده وگیرد که نتیجه این نگرش منفی عدم انتقال زبان به نسلها شکل میشان در آن نسبت به زبان مادری
بنابراین اگر رویکرد نظری معطوف به کارکردهای زبان مطابق با واقع باشد، تفاوت  های مختلف اجتماعی است.زبان مادری در حوزه

 ها قابل انتظار است. ها در مقایسه با لرزبان ها و کردزبان زبان معنادار میان پایبندی به زبان میان ترک
جویانه اعضای  ومی، که تحولات زبانی را متاثر از احساسات تمایزطلبانه یا وحدتدر مقابل و بنابر نظریات معطوف به هویت ق 

هایی با میزان پایبندی متفاوت به زبان مادری از نظر هویت قومی هم باید  دانند، فرضیه قابل طرح آن است که قومیت گروه قومی می
شان به زبان مادری هم بیشتر باشد. بر این مبنا یا  ان پایبندیهایی که هویت قومی قوی دارند باید میز متفاوت باشند. درواقع قومیت

میان پایبندی به زبان مادری میان سه قومیت مورد بررسی تفاوت معنادار وجود ندارد، یا این تفاوت با تفاوت میان هویت قومی 
 ویت قومی هستند. های دارای پایبندی بیشتر به زبان مادری دارای درجات بالاتری از ه همبسته بوده و قومیت

یک از این دو  پژوهش حاضر درصدد است این دو فرضیه رقیب را آزمون کرده تا مشخص شود شواهد تجربی همسو با کدام
که میان سه قومیت مورد بررسی از حیث متغیر وابسته یعنی پایبندی به زبان مادری و متغیر میانجی یعنی  فرضیه است. در صورتی
عناداری مشاهده نشود یا تفاوت مشاهده شده با تفاوت میان هویت قومی در میان سه قومیت همبسته باشد، نگرش به زبان، تفاوت م

گیرند اما در صورتی که پایبندی به زبان مادری و نیز  رویکردهای نظری معطوف به هویت قومی مورد تایید شواهد تجربی قرار می
حال هویت قومی میان این سه قومیت تفاوت  ی بیش از لرها باشد و در عینها و کردها به طرز معنادار نگرش به زبان میان ترک

 دهد، شواهد تجربی موید نظریات معطوف به کارکرد زبان خواهند بود. معناداری را نشان 

 . روش تحقیق۴
س هستند که متعلاق  های تحقیق و امکانات محقق، شامل کلیه دانشجویان دانشگاه تربیت مدر جامعه آماری پژوهش، بنابر محدودیت
اناد، ایان    در دو مقطع ارشد و دکتری مشاغول باه تحصایل باوده     98-99باشند و در سال تحصیلی  به سه قومیت ترک، کرد و لر می

ها مورد سنجش قرار گرفته اسات و هام باه     اند، هم متغیرهای تحقیق در مورد خود آن دانشجویان وجهی دوگانه برای پژوهش داشته
ها به عنوان مطلع از وضعیت متغیرها در جامعاه قاومی هام پرساش      ها با دیگر اعضای قومیت، از آن ه اجتماعی آندلیل تفاوت جایگا

 شده است، تا با توجه به محدودیت جامعه آماری، به اعتبار نتایج تحقیق تاحد امکان افزوده شود.
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به ساه قومیات در دساترس نباوده اسات، معیاار        در این تحقیق به دلیل اینکه اطلاعات دقیقی از جمعیت کل دانشجویان متعلق
اناد  نفار نموناه را مناساب دانساته     30شناسان باه ازای هار متغیار     ایم؛ برخی از روش انتخا  جمعیت نمونه را تعداد متغیرها قرار داده

زبان و هویت قومی داریم، به (. با توجه به اینکه ما نیز سه متغیر پایبندی به زبان، نگرش به 1395؛ به نقل از ساعی، 1،1366)کرلینجر
نفار   100نفر نمونه در نظر گرفته شده است و با توجه به سه قومیت مورد بررسی برای هر قومیت به تعداد مساوی  30ازای هر متغیر 
نفر به عنوان حجم نمونه انتخا  شده است. در این پژوهش باه دلیال سااختار جامعاه آمااری و اینکاه شناساایی         300و در مجموع 

ای استفاده شده است، بدین گیری انباشتی یا شبکهانشجویان متعلق به هر قومیت از سایر دانشجویان کار آسانی نبود، از روش نمونهد
اند. به دلیال کثارت    صورت که از طریق ارتباط برقرار کردن با تعدادی از دانشجویان هر قومیت سایر دانشجویان را به ما معرفی کرده

 در هاا داده گاردآوری  برای معمول ابزارهای بین در این پژوهش از روش پیمایش اجتماعی استفاده شده است و از  های مشاهدهواحد
 هاای نموناه  بررسای  و مطالعاه  امکاان  محقق به و است تر آسان و ترعملی شرایط اغلب در اینکه جهت به پرسشنامه پیمایش، روش

ها باه   ای از گویه پرسشنامه نیز ترکیب مجموعه .است گرفته قرار استفاده مورد لاعاتاط گردآوری ابزار عنوان به دهد،می را بزرگتری
 27های به کار برده شده در آن از طریق توزیع آزمایشی پرسشانامه اولیاه در باین    شکل طیف لیکرت بوده و روایی پرسشنامه و معیار
پاسخگویی برای پاسخگویان مورد ابهام باوده حاذف یاا اصالاح      هایی که در حیننفر از پاسخگویان، مورد بررسی قرار گرفته و گویه

 اند.شده
نامه با استفاده از اعتبار محتوایی )رجوع به متخصصان( مورد بررسی قرار گرفته است و بارای ارزیاابی پایاایی ابازار      اعتبار پرسش

استفاده شده است که نتایج آن در جدول زیر سنجش از ضریب آلفای کرونباخ در مرحله پیش آزمون و پس از اجرای نهایی پرسشنامه 
 آمده است.

 ضریب آلفای کرونباخ شاخص

 0.94 پایبندی به زبان

 0.89 نگرش به زبان

 0.78 هویت قومی

ای پیشنهادی فیشمن استفاده شده است و در در این پژوهش برای سنجش پایبندی افراد به زبان مادری از روش تحلیل حوزه
( الگوگیری شده است. فیشمن به 1376( و ذوالفقاری )1379(، بشیرنژاد )1979نامه نیز از پژوهش خانم سوزان گل )تهیه پرسش

های مختلف اجتماعی از جمله حوزه خانواده، حوزه مدرسه، حوزه شهر، حوزه اداری و حوزه بررسی پایبندی به زبان مادری در حوزه
آموزی و حفظ و انتقال زبان به نسل بعدی است و  ترین جایگاه زبان ی که خانواده مهمپردازد. از آنجایمذهب، هنر و سرگرمی می

گیرد و این فرایند یادگیری و حفظ زبان مادری در محیط مدرسه به مسلماً زبان اول یا همان زبان مادری فرد در این محیط شکل می
های شود، بنابراین ما از بین حوزهکند و تثبیت میدامه پیدا میعنوان دومین محیطی که کودکان بیشترین ارتباط را با آن دارند، ا

ایم. در این پژوهش برای سنجش میزان پایبندی  مختلف به بررسی دو حوزه کاربردی عمده یعنی حوزه خانواده و حوزه مدرسه پرداخته
گویه مربوط به سنجش  6بهارده گویه،  ای استفاده شده است که از اینگویه 14شان از یک پرسشنامه  ها به زبان مادریقومیت

باشد و در هشت گویه دانشجویان به عنوان افراد مطلع مورد پرسش قرار گرفته اند تا با توجه اش می پایبندی خود فرد به زبان مادری
 قومیتی خود به ما بدهند. به تجربه زندگی در یک شهر اطلاعاتی را درباره افراد همشهری و هم

ـــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
1 Frederick Nichols Kerlinger 
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های مختلف زبان و سخنگویان آن است. به باور  بیکر ر شاخص احساسی، شناختی یا رفتاری در واکنش به گونهنگرش زبانی، ه
ها احساسی را در کنند، نسبت به آنگذاری می ها را ارزشهای زبانی خود، زبان(، افراد براساس نگرش2008و فسولد )به نقل از دایرز، 

دهند. بررسی نگرش زبانی، ممکن است تنها به  ها رفتاری را از خود نشان میو گویشوران آن هاآفرینند و در قبال آن زبانخود می
ها کامل، ناقص، زشت شوندگان در مورد اینکه یک گونه زبانی به نظر آن های افراد در مورد خود زبان محدود شود و از پرسشنگرش

انی به احساس خود فرد نسبت به گویشوران یک گونه زبانی معطوف یا زیبا است، سوال شود. در مواردی هم سوال درباره نگرش زب
ریزی نسبت به آینده یک زبان و حفظ یا تغییر آن سوال تر شده و از فرد در مورد برنامهشود. در برخی موارد نیز سوال وسیعمی
کنیم که از ای استفاده میگویه 18مه شان از یک پرسشنا ها به زبان مادریشود. در این پژوهش برای سنجش نگرش زبانی قومیت می

باشد و در هشت گویه فرد پاسخگو به عنوان اش می گویه مربوط به سنجش نگرش خود فرد به زبان مادری 10بین این هجده گویه 
 گیرد.شان مورد پرسش قرار می هایش نسبت به زبان مادریقومیتی ها و هممطلع در مورد نگرش همشهری

های فرد به منشاء نگرش»، هویت قومی را به عنوان تلفیقی از  1ت اجتماعی، هویت قومی است؛ فالک و کارویکی از انواع هوی
دارند که علاوه علاوه اظهار می ها بهکنند. آنتعریف می« خود و کردارهای فرهنگی مشترک آن گروه و نیز احساس تعلق به آن گروه

های دیگر و اخر نسبت به درون گروه( باید بگونگی تفکیک گروه خود و گروههای خودی )تعلق و تفبر احساس مثبت به گروه
گروهی یا التفات ویژه به افراد خودی( را نیز در تعریف هویت  های درون گروه خود دارد )تعصب درونترجیحی که فرد به افراد و شیوه
ایم، ای با الهام از سنجه فالک و کارو طراحی کردهیهگو 14(.  در این پژوهش ما نیز یک سنجه 1395قومی در نظر گرفت )عبداله، 

گویه، هفت گویه مربوط به سنجش هویت قومی خود فرد پاسخگو است و هفت گویه دیگر نظر فرد به عنوان مطلع  14که از این 
 هایش پرسیده شده است.ها و هم قومیتیدرباره هویت قومی همشهری

 های تحقیق   . یافته۵
درصد در  27.3درصد از پاسخگویان در مقطع ارشد و  72.7درصد مرد می باشند.  49خگویان در این تحقیق، زن و درصد از پاس 51 

 سال بوده است. 27.2اند و میانگین سنی آن ها  مقطع دکتری مشغول به تحصیل  بوده
ای در یک طیف پانج   رت رتبهبه صو  را به صورت شرح داده شده در جدول هویت قومی های محاسبه شده برای شاخص اگر داده

میزان هویت قاومی   :باشدمیزان هویت قومی برای هر یک از اقوام به شرح زیر می ،بندی کنیم ای از خیلی کم تا خیلی زیاد رتبه طبقه
ی درصد در حد متوسط محاسبه شده است. میزان هویت قاوم  39درصد از پاسخگویان ترک در حد زیاد یا خیلی زیاد و برای  55برای 
درصد در حد متوسط محاسبه شده است. میزان هویات قاومی    23درصد از پاسخگویان کرد در حد زیاد و خیلی زیاد و برای  75برای 
 .درصد در حد متوسط محاسبه شده است 27در حد زیاد و خیلی زیاد و برای  ردرصد از پاسخگویان ل 69برای 

  

ـــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــ ــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ــــــــ ـــــــــــــــــــــ ــــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــــــ ـــــــــ  
1 Valk and Karu 
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باه صاورت    را به صورت شرح داده شاده در جادول   میزان پایبندی اقوام به زبان مادری شده برای شاخصهای محاسبه اگر داده

میزان پایبندی به زبان مادری برای هریاک از اقاوام باه    ، بندی کنیم ای از خیلی کم تا خیلی زیاد رتبهای در یک طیف پنج طبقهرتبه

درصاد در حاد کام و     20ها در حد زیاد یا خیلی زیاد و برای درصد از ترک 71ی میزان پایبندی به زبان مادری برا :باشدشرح زیر می
 16درصد کردها در حد زیااد و خیلای زیااد و بارای      72خیلی کم محاسبه شده است و همچنین میزان پایبندی به زبان مادری برای 

درصاد از پاساخگویان لار و      6ماادری بارای   پایبندی به زبان این درحالی است که درصد در حد کم و خیلی کم محاسبه شده است. 
 درصد در حد کم و خیلی کم محاسبه شده است.  79هایشان  در حد زیاد و خیلی زیاد و برای  همشهری

 
  میزان پایبندی به زبان  

 خیلی زیاد زیاد متوسط کم خیلی کم میانگین

ت
قومی

 

 10.97 60 11 9 8 12 فراوانی ترک

 %60.0 %11.0 %9.0 %8.0 %12.0 درصد

 11.54 64 8 12 8 8 فراوانی کرد

 %64.0 %8.0 %12.0 %8.0 %8.0 درصد

 5.25 2 4 15 55 24 فراوانی لر

 %2.0 %4.0 %15.0 %55.0 %24.0 درصد

 
صاورت  به  را به صورت شرح داده شده در جدول نگرش به زبان مادری هریک از اقوام  شاخصی های محاسبه شده برا اگر داده

وضعیت نگرش به زباان ماادری بارای پاساخگویان     ، بندی کنیم ای از خیلی مثبت تا خیلی منفی رتبهای در یک طیف پنج طبقهرتبه

ا خیلای  یا هاا در حاد مثبات    درصد ترک 65وضعیت نگرش به زبان مادری برای  :ها به شرح زیر می باشدمتعلق به هر یک از قومیت
درصد از قومیت کرد در حد مثبت  54وسط محاسبه شده است. وضعیت نگرش به زبان مادری برای درصد در حد مت 34مثبت و برای 

درصد از لرها در حاد مثبات،    9درصد در حد متوسط محاسبه شده است. وضعیت نگرش به زبان مادری برای  43و خیلی مثبت، برای 
 است. درصد در حد منفی محاسبه شده  23درصد در حد متوسط  و برای  68برای 
 

 
 هویت قومی

 میانگین
 خیلی زیاد زیاد متوسط کم خیلی کم

ت
قومی

 

 ترک
 11 44 39 6 0 فراوانی

40.30 
 %11.0 %44.0 %39.0 %6.0 0.0 درصد

 کرد
 18 57 23 2 0 فراوانی

42.89 
 %18.0 %57.0 %23.0 %2.0 0.0 درصد

 لر
 10 59 27 4 0 فراوانی

41.33 
 %10.0 %59.0 %27.0 %4.0 0.0 درصد
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 آزمون فرضیات   -۵-۱
هاای  ا تحلیل واریانس که در جدول زیر آمده است، میزان تفاوت مشاهده شده در میاانگین ی Fبر مبنای نتایج حاصل از انجام آزمون 

دار درصاد اطمیناان معناا    99 ( باا  sig = 0.000با توجه به سطح معناداری ) پایبندی به زبان مادری میان سه قومیت ترک، کرد و لر
 است.
 

sig F Std. Deviation Mean N  

 
 

 پایبندی به زبان

 
 
.000 
 

 
 

78.123 

 

 ترک 100 10.9700 4.64813

 کرد 100 11.5400 4.30508

 لر 100 5.2500 2.51611

 کل 300 9.2533 4.84569

 
ها به صورت دو به دو و تفکیک شده بر اساس  ده است، تفاوت بین گروهآم زیرکه در جدول  Fبررسی نتایج تحلیل تعقیبی آزمون 

 ، نتایج این تحلیل برای مقایسه میزان پایبندی به زبان مادری در میان سه قومیت کرد، لر و ترک پرداخته شده استها تفاوت میانگین
باا توجاه باه ساطح     ر بین دو قومیات تارک و کارد    د ،های پایبندی به زبان مادریتفاوت مشاهده شده در میانگیندهد که  نشان می
ایان تفااوت    sig = 0.000)) درصاد اطمیناان   99در بین دو قومیت ترک و لر، در سطح ، اما معنادار نیستsig = 0.592) معناداری )
شاده در  میازان تفااوت مشااهده     sig = 0.000)) درصاد اطمیناان   99در بین دو قومیت کرد و لر در سطح و همچنین  معنادار است

 میانگین پایبندی به زبان مادری معنادار است. 
 

Dependent Variable (I) قومیت (J) قومیت Mean Difference (I-J) Std. Error Sig. 

 
 پایبندی به زبان به طور کلی

 ترک
 592. 55659. 57000.- کرد

 000. 55659. *5.72000 لر

 000. 55659. *6.29000 لر کرد

 

 
 به زبان نگرش 

 میانگین
 مثبت یخیل مثبت متوسط منفی لی منفییخ

ت
قومی

 

تر
 ک

 6 59 34 1 0 فراوانی
63.89 

 %6.0 %59.0 %34.0 %1.0 0.0 درصد

 کرد
 5 49 43 3 0 فراوانی

62.14 
 %5.0 %49.0 %43.0 %3.0 0.0 درصد

 لر
  0 9 68 23 0 فراوانی

 %0.0 %9.0 %68.0 %23.0 0.0 درصد 51.45
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و نسبت کل واریانس متغیار   R= 0.679)حال با توجه به ضریب همبستگی بین میزان پایبندی به زبان و نگرش به زبان ) درعین
 =sigشود و همچنین سطح معناداری رابطه ) ( که توسط نگرش به زبان توضیح داده میR squar = 0.462میزان پایبندی به زبان )

 شود. ه )پایبندی به زبان مادری( و متغیر میانجی )نگرش به زبان( نیز تایید می(، همبستگی میان متغیر وابست0.000

 
sig R squar R 

0.000 0.462 0.679 

ها به متغیر پایبندی به زبان مادری، عیناً برای متغیر نگرش به زبان نیز  برمبنای این رابطه همبستگی، نتایج تشابه و تفاوت قومیت
تحلیل واریانس که در جدول زیر آمده است، میزان تفاوت مشاهده شده  یا Fن تایج حاصل از انجام آزموبر مبنای نتکرار شده است. 

درصد  99 با sig = 0.000)با توجه به سطح معناداری )های نگرش به زبان مادری میان سه قومیت ترک، کرد و لر  در میانگین
 اطمینان معنادار است. 

 N Mean Std. Deviation F Sig 

 
 نگرش به زبان

 7.50878 63.8900 100 ترک

 
79.430 

 
.000 

 7.60120 62.1400 100 کرد

 7.55769 51.4500 100 لر

 9.32977 59.1600 300 کل

 
ها باه صاورت دو باه دو و     که در جدول زیر آمده است، به بررسی تفاوت بین گروه Fبررسی نتایج تحلیل تعقیبی آزمون همچنین 

نتایج این تحلیل برای مقایسه نگرش به زبان مادری در میان سه قومیت کرد، لار   .پردازد ها می یک شده بر اساس تفاوت میانگینتفک
با توجه به ساطح  های نگرش به زبان مادری در بین دو قومیت ترک و کرد تفاوت مشاهده شده در میانگیندهد که  نشان می و ترک

ایان تفااوت    sig = 0.000)) درصاد اطمیناان   99در بین دو قومیت ترک و لر، در سطح . اما ار نیستمعناد sig = 0.263)معناداری )
میازان تفااوت مشااهده شاده در      sig = 0.000)) درصاد اطمیناان   99در بین دو قومیت کرد و لر در سطح و همچنین  معنادار است

 میانگین نگرش  به زبان مادری معنادار است. 

Dependent Variable (I) قومیت (J) قومیت Mean Difference (I-J) Std. Error Sig. 

 
 نگرش به زبان

 ترک
 263. 1.06858 1.75000 کرد

 000. 1.06858 *12.44000 لر

 000. 1.06858 *10.69000 لر کرد

 
ها و کردها به شکل معناداری  ترکجا تفاوت میان میزان پایبندی به زبان مادری و نگرش مثبت به زبان مادری در میان  تا این

ها و  که این نتایج برای متغیر هویت قومی هم تکرار شود، یعنی میزان هویت قومی میان ترک بیش از لرها بوده است. درصورتی
توان گفت شواهد تجربی موید نظریات معطوف به هویت قومی است، درحالیکه  کردها به شکل معناداری بیش از لرها باشد، می

دهد تفاوت میان هویت قومی میان سه قومیت متناسب با متغیر پایبندی و نگرش به زبان  آید نشان می هدی که در ادامه میشوا
دهد نظریات  ای که نشان می معنادار نبوده و اتفاقاً سطح هویت قومی در میان لرها تفاوت معناداری با دو قومیت دیگر ندارد. نتیجه
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گیرند نیازمند تجدیدنظر و بازنگری هستند،  ترین اجزاء هویت قومی در نظر می ان مادری را یکی از مهمهویت قومی که پایبندی به زب
تواند مستقل از یکدیگر  دهد هویت قومی و پایبندی به زبان مادری می براکه نتایج پژوهش حاضر به ویژه در مورد قوم لر نشان می

 تغییر کنند.

یا تحلیل واریانس که در جدول زیر آمده است، میزان تفاوت مشاهده شده در  Fن بر مبنای نتایج حاصل از انجام آزمو
درصد اطمینان معنادار  99با  sig = 0.004)با توجه به سطح معناداری ) های هویت قومی  میان سه قومیت ترک، کرد و لر میانگین
 است.
 

 N Mean Std. Deviation F Sig 

 هویت قومی به طور کلی

 
 

 5.91779 40.3000 100 کتر

 
5.557 

 
.004 

 5.52660 42.8900 100 کرد

 5.12284 41.3300 100 لر

 5.61561 41.5067 300 کل

 
ها باه صاورت دو باه دو و تفکیاک     که در جدول زیر آمده است، به بررسی تفاوت بین گروه Fبررسی نتایج تحلیل تعقیبی آزمون 

نشاان   در میان سه قومیات کارد، لار و تارک     هویت قومینتایج این تحلیل برای مقایسه  .پردازد ا میه شده بر اساس تفاوت میانگین
 = sig)باا توجاه باه ساطح معنااداری )      های هویت قومی در بین دو قومیت کرد و ترکنتفاوت مشاهده شده در میانگیدهد که  می

ایان تفااوت   sig = 0.421) با توجه به ساطح معنااداری )   ر و ترکدر بین دو قومیت لاما درصد اطمینان معنادار است،  99با  0.000
نیز های هویت قومی در بین دو قومیت لر و کرد  شود که میزان تفاوت مشاهده شده در میانگینو همچنین مشاهده مینیست معنادار 

 . معنادار نیست sig = 0.139)با توجه به سطح معناداری )
 

Dependent Variable (I) قومیت (J) قومیت Mean Difference (I-J) Std. Error Sig. 

 
 هویت قومی به طور کلی

 

 ترک
 005. 78233. *2.59000- کرد

 421. 78233. 1.03000- لر

 139. 78233. 1.56000 لر کرد

 بندی و پیشنهادات . جمع۶
یان سه قومیت کرد، لر و ترک انجام گرفته است. توصیف این پژوهش به منظور بررسی و مقایسه میزان پایبندی به زبان مادری در م

زان پایبندی به زبان مادری به ترتیب از بیشترین یهای سه گروه ترک، کرد و لر در ممیانگیندهد که به طور کلی ها نشان میشاخص
و  10.97ها با میانگین دری، سپس ترکدارای بیشترین نمرات در پایبندی به زبان ما 11.54به کمترین عبارتند از: کردها با میانگین  

دهد علیرغم اینکه ها نشان میمقایسه میانگین دارای کمترین نمرات در پایبندی به زبان مادری هستند. 5.25در آخر لرها با میانگین 
م لر در مقایسه با این بین پایبندی به زبان مادری در میان دو قومیت کرد و ترک تفاوت معناداری وجود نداشته است، اما پایبندی قو

 دهد و میزان پایبندی قومیت لر به مراتب کمتر بوده است. داری را نشان میدو قومیت تفاوت معنا
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ها مورد آزمون قرار گرفت. یک دساته نظریااتی کاه     در تبیین تفاوت مشاهده شده، دو دسته نظریه رقیب و فرضیات برآمده از آن
مبناا و درصاورت    کردناد، باراین   ها در میزان پایبندی به زبان مادری عنوان مای  ده تفاوت قومیتکنن هویت قومی را عامل اصلی تبیین

هاا باه شاکل     بایست میزان هویت قومی لرها نیاز در مقایساه باا کردهاا و تارک      صحت فرضیات برآمده از این دسته از نظریات، می
این ساه  های میانگین دهد کهو ترک در این پژوهش نشان می بود، اما نتایج سنجش هویت قومی سه قوم کرد، لر معناداری کمتر می

دارای بیشترین نمارات در هویات    42.89در میزان هویت قومی به ترتیب از بیشترین به کمترین عبارتند از: کردها با میانگین  قومیت
همچنین نتایج  در هویت قومی هستند.دارای کمترین نمرات  40.30ها با میانگین و در آخر ترک 41.33قومی، سپس لرها با میانگین 

 sig= 0.421))های هویت قومی در بین دو قومیت لر و تارک  میزان تفاوت مشاهده شده در میانگیندهد که نیز نشان می  Fآزمون 
 . معنادار نیست( sig= 0.139و همچنین بین دو قومیت کرد و لر )

بانش پایین است، لزوماً گرایشش به هویت قومی کمتر نیست. همچنانکه شود قومیتی که میزان پایبندی به ز که مشاهده می بنان
اش به زبان به صورت معناداری کمتر از دو قومیت کرد و ترک است، اما در هویات قاومی ناه     قومیت لر با وجود اینکه میزان پایبندی

هاا اسات. درواقاع باه نظار      ا حتی بیشاتر از تارک  تنها تفاوت معناداری با این دو قومیت ندارد، بلکه میانگین هویت قومی در بین لره
رو باه   کند و از اینرسد میزان پایبندی به زبان لزوماً با  میزان گرایش به هویت قومی همبسته نیست، بلکه مستقل از آن تغییر می می

کند نیازمند بازبینی  تاکید میرسد ادبیات هویت قومی که به پایبندی به زبان قومی به عنوان یکی از ارکان اصلی هویت قومی  نظر می
 نظر است. و تجدید
درواقع شواهد تجربی این پژوهش درجهت تبیین تفاوت معنادار میان پایبندی اقوام مختلف باه زباان ماادری، مویاد فرضایات و       

هاا بایش از   ر زباان معناکه میزان پایبندی اقوام مختلف به زبان مادری و سرعت تغیی های زبان است، بدین نظریات معطوف به کارکرد
هاای عینای اسات     آنکه تحت  تاثیر عوامل ذهنی همچون احساس تعلق و میزان گرایش به هویت قومی باشد، متاثر از میزان فرصت

های شغلی، اقتصادی و بهبود وضعیت اجتماعی زنادگی،  تر و کسب فرصتکه یک زبان برای گویشورانش در جهت ارتباطات گسترده
هاای  های بومی و گرایش به زباان ترین دلیل ترک زبان زه مسائل اقتصادی و تمایل به داشتن رفاه اجتماعی، مهمکند. امروفراهم می

شان به زباان باه    بینند و میزان پایبندیرسمی، غالب و به تعبیری دارای قدرت است. در بنین مواردی دیگر ملت خود را در زبان نمی
 کند. شان تغییر میصورت مستقل از هویت قومی
های زبانی، زبان رسمی کشور و بافت سیاسی، اقتصادی و اجتماعی  گذاری رسد قومیت لر تحت تاثیر سیاستبراین مبنا، به نظر می

بارای  یا به عنوان مانعی جهت پویایی اقتصادی  بینند، بلکهنه تنها به عنوان ابزاری کارآمد برای ارتباط نمی را شانمادریزبان  جامعه،
ها شکل گرفته شان در آنن مادریهای منفی نسبت به زبا نگرش کنند و درنتیجه تلقی میی نسبت به جریان اصلی جامعه ساز یکسان

های کرد و تارک دارناد، اماا    سنگ با قومیت شود قومیت لر علیرغم اینکه هویت قومی هم است. به همین دلیل است که مشاهده می
 ها است. ز آنشان به زبان مادری کمتر ا میزان پایبندی

با رد فرضیات برآمده از نظریات معطوف به هویت قومی، شواهد تجربی همسو با فرضایات برآماده از دساته دوم نظریاات یعنای      
گیرند. بر این مبنا، دو زبان کردی و ترکای باه رغام کااهش نقاش       نظریات معطوف به کارکردهای ارتباطی و اقتصادی زبان قرار می

شور، به واسطه اینکه هر کدام متعلق به جوامع زبانی فراتر از مرزهای جغرافیایی و سیاسی ایران هستند، نسبت شان در داخل ک ابزاری
های اقتصادی و اجتمااعی بیشاتری    توانند از نظر ارتباطی کارآمدتر باشند و فرصتبه زبان لری که محدود به مرزهای ایران است، می

ها نیاز باا نگرشای    شان کنند. در این صورت بالطبع گویشوران این زبانن نصیب گویشورانزبا های همرا در محدوده سایر دولت ملت
های تحقیق مبنی بار باالاتر باودن     شان عمل خواهند کرد. یافته ها به فرزندانها، در جهت حفظ و انتقال آنمثبت نسبت به این زبان



 

 

 

 

 

 141   به زبان مادری، تغییر زبان، نگرش زبانی....حلیل میزان پایبندی تآروین و میرزایی هابیلی/ 

 

 

ا قومیت لر مویاد ایان دساته از نظریاات معطاوف باه کارکردهاای        میزان پایبندی دو قومیت کرد و ترک به زبان مادری در مقایسه ب
 هاست. ارتباطی و اقتصادی زبان و فرضیات برآمده از آن

حال باید توجه داشت که این پژوهش در میان نمونه محدودی از دانشجویان یک دانشگاه انجام شده است و تعمیم آن باه   درعین
هایی مواجه است، براکه ممکن است نتایج به دست آمده ناشای از شارایط خااص     های مورد بررسی با محدودیت کل اعضای قومیت

تار، نتاایج دساتخوش     ها باشد و درصورت تکرار پاژوهش در جامعاه آمااری وسایع     دانشجویان و جایگاه اجتماعی و طبقاتی خاص آن
های موردبررسای   تر از هریک از قومیت کننده ییمبنا ضروری است این نتایج در یک تحقیق با جامعه آماری بازنما تغییراتی شود. بر این

 مورد ارزیابی مجدد قرار گیرد تا از روایی و پایایی آن اطمینان حاصل شود. 
های موجاود   کننده بهتری برای تفاوت ها تبیین که نظریات معطوف به کارکردهای زبان و فرضیات برآمده با آن همچنین درصورتی

گاه، قابل انتظار است پایبنادی باه زباان ماادری در میاان دیگار        ایبندی به زبان مادری باشند، آنهای مختلف از حیث پ میان قومیت
هاایی   ها نیز بیش از دیگر قومیتهای خوزستان یا بلوچمانند عر  زبان هایی که که متعلق به جامعه زبانی برون مرزی هستند، قومیت

 دودند.شان به درون مرزهای ملی ایران مح باشند که گویشوران
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